[bookmark: _GoBack]Němčina – do konce března – uvedenou látku budou žáci po návratu do školy umět, považuje se za probranou. 1. hod po návratu do školy budou mít všechno doplněné v učebnici a prac. sešitě a zkontrolujeme to.
učebnice
1. Opsat a naučit slovíčka 5. lekce – PS s. 51
2. Do ŠS uč. s. 50/cv. 1.b – podle vzoru Paula připiš věty ke jménům – tedy co Paul dělá, že to je jeho koníček, pak oba tvary přivlastnění: Pauls Hobby, das Hobby von Paul.
3. Přečti, přelož uč. s. 50/cv. 2 – ústně
4. Do ŠS uč. s. 51/cv. 3 přepiš časování sloves spielen a tanzen – pozor na 2. os. č. j. u tanzen – je to tanzt /nepřidává se tam s – kvůli výslovnosti/, Gymnastik machen – pozor na slovosled – Gymnastik je za slovesem – to není nic nového, BASTELN – od 2. os. jednot. č. vkládáme kvůli výslovnosti „e“ bastelst, bastelt, basteln, …
5. Uč. s. 51/cv. 4 a – přečti, přelož
                      cv. 4 b – do ŠS podle zadání
6. Uč. s. 52/cv. 7 – do ŠS podle zadání
7. Uč. s. 52/cv. 10 – do ŠS podle zadání
8. Uč. s. 53/cv. 11 – čti se správnou výslovností – kdo neumí vyslovovat, najde si přehled ze začátku roku a trénuje!!!
9. Am Montag,… = v pondělí – když chceme říci v pondělí, v úterý /tedy ve spojení s dnem v týdnu/ – používáme předložku „am“ – tomu se musíš naučit!!! Uč. s. 13/cv. 13 a – podle zadání, cv. 13 b – převeď do 3. os. č. j. písemně do ŠS, cv. 13 c – nedělej, je to v PS s. 44/cv. 6. Připiš do slovníčku – s. 53 na liště vpravo – montags /přidáme -s a píšeme s malým písmenem/ každé pondělí; sonntags = každou neděli
10. s. 54 přečti a přelož, co se dá – ústně
       s. 55 přečti a přelož – ústně
11. s. 56 a/ přečti a přelož, b – otázky do ŠS

Pracovní sešit
s. 43/cv. 1, 2, 3
s. 44/cv. 4, 5, 6, 7
s. 45/cv. 8, 9
s. 46/cv. 11, 12, 13 – toto cv. ústně přelož

